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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 KoHBeHuuu

1.1.1 TlpeaynpeauTenHu aHauu
M3nonseat ce cnefHuTe NpeaynpeauTenHy 3Haum:

A MpenynpexaeHue 3a ONacHOCT OT 0By XapaxTep

& MpeaynpexaeHne 3a ropeLya NoBbPXHOCT

1.1.2 3abpaHuTenHu sHaum
Manonsear ce cneaHute 3abpaHnuTenHu sHauu:

® 3abpaHeHo e TPaHCMOPTUPAHETO C KpaH

1.1.3 CumBonu

M3nonssar ce cneaHuTe CUMBOK:

§[_E_!§] Mpeaun ynotpeba npoueteTe PHKOBOACTBOTO 32 eKcnnoaraums

~@<| | Mpenopbku npu ynotpeba v Apyra nonesHa uHpopmauma

1.1.4 Tunorpa¢cko paspensHe

B HacroAwarta TexHuyecka AOKYMeHTauuMA ce U3nonssar CnefHuTe TMNorpadCcKu XxapakTepUCTUKK:

fl | Yucnara HacousaT cHOTBETHO KbM PUIYPH.

HomepauuaTa Ha GuUrypute Bb3npoussexaa NoCNeaoBaTeHOTO U3MbAHEHUE Ha paﬁOTHMTe
CTBNKKU U MOXXe Zla Ce OTKNIOHABAa OT HOMepauuATa B TEKCTa.

1

1.2 Haypena

VC 20-UL
VC 40-UL

MPEOYMNPEXAEHME: Tosn ypea cbabprka BpeaHu 3a 34paBeTo npaxose. M3anpassaHe v NOAAPBKKA,
BKJIIOUMTENHO OTCTpaHABaHe Ha TopBuTe C Npax, Morar Aa ce Npeanpuemar camo OT KOMMETEHTHU uua,
KOMTO HOCAT NOAXOAALLM NIMYHM 3aLUMTHU CpeacTBa. He BkntouBaiTe, npeav Aa 6bAe HCTanMpaHa yanata
$unTbpHa cuctema.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

NPEAYNPEXOEHWE: Tosn ypea cbabp)ka BpelHu 3a 34paBeTo npaxose. M3anpassaHe M NOAAPBKKA,
BKJIIOUMTENIHO OTCTPaHABaHe Ha TopbuTe C npax, Morat Aa ce Nnpeanpuemar camo OT KOMMETEHTHU nuua,
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KOWMTO HOCAT NOAXOASALLUM JIMYHW 3aLUMTHU CPEACTBa. He BKMtouBaiTe, Npean Aa € MHCTanMpaa uanara
dUNTbPHA CUCTEMA W Aa Ca NPOBEPEHU GYHKLMUTE 32 KOHTPONMPaHE Ha OBEMHUA NOTOK.

1.3 PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoarayusa

» TMpeau nyckaHe B AeNCTBHUE NpoUETETE Ha BCAKA LeHa PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtayms.
» CbxpaHfABaiTe HacTOALOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarayus BUHarM 3aefiHo C ypeaa.
» TMpepasanTe ypeaa Ha TPeTH nuuya camo 3aegHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauusa.

Be3 OTroBOPHOCT 3@ MPOMEHU U MPELLKH.

1.4 Undopmauua 3a npoaykTa

TunoBoTO 0B03HAYEHME U CEPUIAHUAT HOMEP Ca NOCOYEHU BbPXY TUNoBaTa Tabenka.
» [penuvweTe Te3n AaHHM BB Baleto PbKOBOACTBO 3a ekcnnoatauua U NPy Bb3HUKHANW BBNPOCH BUHArK
M cbobLyaBaiTe Ha HalweTo npeAacTaBUTENCTBO UK CEPBUS.

JaHHu 3a npoaykTa
Tun:
Mokonenue: 02

CepueH NQ:

2 BesonacHocCT

2.1 MpenynpenutenHu ykaszaHusa

®DYHKUMOHUPaHe Ha NpeaynpeanTeNnHUTe YKa3aHUA
MpeaynpeantenHute ykasaHua Npeaynpe)xaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOJO NPoAyKTa.
OnucaHue Ha U3NoN3BaHUTe CUrHaNHU AYMH
f OMACHOCT
OTHacA ce 3a HeNnoCPeACTBEHA OMACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe fa AOBeAe A0 TEXKU TENECHM
HapaHABaHWA UK CMbPT.
f NPEOYNPEXAEHUE
OTHacA ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXKe Aa AOBeAe A0 TEXKU TENECHU HapaHABaHuA
WM CMBPT.
f BHUMAHUE
OTHacA ce 3a Bb3MOXXHa OrnacHa CUTyauus, KOAITO MOXe Ja AoBeje A0 NEKU TENEeCHW HapaHaBaHus
WK MaTepuaniu LeTy.

2.2 YkasaHuna 3a 6esonacHocT

2.2.1 O6wwm ykasaHua sa 6esonacHocT

Hapen ¢ ykasaHuaTta 3a 6€30MacHOCT B OTAENHNTE Pa3Aeni Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnioarauma

cneaBa No BCAKO BpeMe CTPUKTHO Ja Ce CnasBarT CieflHuTe pasnopeaéu.

» [poueTeTe BCHUKM yKasaHuA! AKO He cnasBaTe JafieHuTe Mo-AOMY yKasaHuA, MOXe [1a Bb3HUKHE
ONaCHOCT OT EeKTPUUYECKHN yaap, NOXKAap M/UK TEXKN HAapaHABAHHA.

» Mpu n3nonseaHe Ha ypena 3aefiHO C eNEKTPOUHCTPYMEHT npeau ynotpeba npouetete PbKoBOA-
CTBOTO 3a eKCnoaTayMa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa M chbntoaaBaiiTe BCUUKM yKasaHHA.

» He ca paspelueHy MaHMNynauM1 UnM NPOMEHU No ypeaa.

» MWsnonseaitte camo npaeunHua ypen. He usnonssaiTe ypena 3a uenu, 3a KOMTO TOW He e
npeaHasHaueH, a caMmo No NpeAnucaHue U B U3NPaBHO CbCTOAHME.

» MMpeawu 3anousaHe Ha paboTa c ypeaa ce MHOpPMUpaNTe 3a HerosaTta eKcnnoatauus, 3a onac-
HOCTUTE, KOMTO MaraT ga 6baaT nopoaeHu OoT MaTepvana, M 3a GesonacHoTo npepasaHe Ha
M3CMYyKBaHWA MaTepuan KaTo OTnagbK.

» CwbobpasfBaiiTe ce C BIMAHMETO Ha oKonHata cpena. He usnonssaiite ypena Ha mecTta, KbaeTo
MMa ONacHOCT OT NOMAap WS eKCIO3UA.

» YpenuT moxe Aa 6bae U3NON3BaH CaMo OT XOPa, KOUTO Ca HAACHO C HeroBUTe GYHKLUM, NONYUUnM
ca yKasaHuA BbB Bpb3Ka C 6e30NacHOTO My M3non3BaHe U pasbupaT Bb3HWKBaLUTE BCNEACTBUE
Ha TOBa ONAaCHOCTU. YpeabT He e NpefHasHaueH 3a aeua.
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» CbxpaHfABaWTe Ha CUIYPHO MACTO HeU3non3BaHUTE B MOMeHTa ypeau. HKorato ypeaute He ce
u3nonsear, cneasa Aa 6baaT ocTaBeHW Ha CyX0 CbXpaHeHue, Aa GbaaT pa3nonoMeHn Ha BUCOKO
MNU 3aTBOPEHO MACTO, Aaney oT AOCTbMNa Ha Aeua.

2.2.2 BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbAaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CieieTe BHUMAaTENHO AeiCTBMATA CH M NOCTHLNBaliTe pasymMHo npu paboTta
¢ npoaykTa. He usnonseaiTte npaxocMyKauKara, ako CTe yMOPEHHU UNK Ce HamupaTte Nog BIMAHUETO
Ha HapKOTHLM, anKoXon UNW MeanKameHTH. CaMo elMH MUI Ha HEBHUMAHWe NPy M3NON3BaHETO Ha
ypesa MoxXe Aa ioBeAe 10 CEPUO3HU HapaHABaHMA.

» Motpebutenat n HamupawuTe ce B 6nusocT nuua Tpabsa aa msnonssat npu 6opaseHe ¢ ypeaa
M NpU HeroeaTa NOAAPBMKKA NOAXOAALYM 3ALUUTHU OUMNA, 3aLYUTHA KacKa, aHTUGOHM, 3aLUUTHU
pbKaBuyu, obesonaceHn oByBKM M NeKa MacKa 3a AuxaTenHa 3awuTa.

» 3apgeHcTBalTe KONECHUTE CMIMPaYKK 3a CTaBMIHO NONOXeHHe Ha NpaxocMyKauKara. Mpu oTBOpeHH
KONECHM CNMpayKK NPaxOCMyKauKaTa MOXe Aa Ce 3afiBUXN HEKOHTPONMPYEMO.

» AKO e Bb3MOMXHO MOHTMPAHETO Ha CLOPbIKEHUA 3a CbBUpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yBepere,
Ye Te ca BKJIIOYEHH U Ce WU3NON3BaT NPaBWUNHO. M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXE Aa Hamanm
NOPOAEHNTE OT NPaXOBETe ONACHOCTH.

2.2.3 TpuKNMBO OTHOLLEHWE U U3NON3BaHe Ha ypeaa

» Hukora He ocTaBniTe ypena 6e3 Hansop.

» [pu U3cMyKBaHETO Ha ONacHW NPaxoBe He AeaKTUBUPanTe GpYHKLUATA 3a NOUUCTBaHe Ha GUNTHLPA,
oco6eHo npu M3non3saHeTo Ha obpa3sysaly Npax enekTPOUHCTPYMEHTH.

» [Masete ypena ot 3ampb3BaHe.

» [MouncTeaiTe PefoOBHO C YeTKa BOAHOTO CbLOPbKEHWE 3a OrpaHMYaBaHe Ha HUBOTO CBINACHO
MHCTPYKLUUUTE U NPOBEpABaITe 3a NpM3HaUu Ha nospeaa.

» [pu nocraBAHe Ha CMyKaTenHaTa rnasa BHMMaBalTe Aa He ce MpULMneTe U Aa He noBpeauTe
mpemosua kaben. CbLyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe U NOBPeay.

» [poBepeTe ypeaa M npuHaaneMHOCTUTE My 3a eBeHTyanHu nospeau. [lpeau no-HaTaTblHa
ynotpe6a TpaGBa Aa ce NPOBEPAT 3aLUTHUTE CHLOPBLMEHUA UM NEKO NOBPeAeHUTe YacT 3a
6esynpeuHo ¢pyHKLMOHUPaHe no npeaHasHaueHue. MposepeTe Aanv NOABMKHUTE YacTH paboTaT
M3NpaBHO M He 6IOKMpaT, KaKTO M Aanu UMa noBpefeHu YyacTu. Becuuku yactn Tpabea na 6baar
MOHTHPaHW NPaBUIHO 1 Aa OTFOBaPAT Ha BCUUKM YCNOBHA 3a o6esneuasaHe Ha u3npasHaTa pabota
Ha ypeaa.

» PeMOHTBLT Ha Bawmnna ypea moxe Aa ce M3BbpLuBa camo OT KBanudpuLuMpaH1 cneyuanucTi 1 camo c
OpUrMHanNHu pe3epBHU YacTH. [10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

» KoraTto ypeabT He ce M3nonsea (Hanpumep No BpeMe Ha MOYMBKM), Npeau obcnymeaHe U noa-
APbXKa, Npeay NoAMAHA Ha NPUHAANEHOCTH U GUATPU, BUHArM U3BaMAaNTe MPEKOBUA Lencen
OT KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa NpesoTBparaBa ONacHOCTTa OT 3aAeiCTBaHe Ha ypeaa no HEeBHU-
MaHue.

» Hukora He npemecTBaiiTe NpaxocMyKaukata B Apyra paGoTHa NO3WUWA, AbPNANKW MPEKOBUA
kaben. He npuasuxBaNnTe npaxocMyKaukaTta BbpXy MpemoBusa Kaben.

» He TpaHcnopTupaiiTe ypeaa c KpaH.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Korato TpaHcnopTuparte ypeaa Unu He ro usnonsare, 3aTBopeTe BXOAHUA GUTUHT C XepMeTHu-
HaTa myda.

2.2.4 BesonacHoCT Npu paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeAUHUTENHUAT Wencen Ha ypeaa Tpabea aa 6bae noaxoAnAwy 3a KOHTaKTa. B HMKaKbLB cnyvan
He ce AonyCKa U3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUUATa Ha wencena. Korato paboTtute cbc 3aHyneHu ypeawu,
He u3non3eanTe aganTepu 3a wencena. [oN3BaHETO HA OPUIMHANHU LENCENN U NOAXOAALLM KOHTAKTH
HamarnsaBa pPUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

» [MocraBeTe Wencena B NOAXOAALL, 3a3€MeH KOHTaKT, KONTO € MHCTaNMpaH Hafie M AHO U OTroBapA Ha
BCUUYKM MECTHM YCNOBHUA. AKO Ce CbMHABATe Aanu KOHTAKTBLT € 3a3eMeH HafieAHO, NoACcUrypeTe
npoBepKaTa My oT KBanudpULUpaH enekTpocneyanmcr.

» MUsbareaite gonupa Ha TANoTo By A0 3a3eMeHN NOBbLPXHOCTHU, KAaTo TPBLOM, OTONAMTENHHU ypeau,
NeyYKHU U XNaaunHUUKU. PUCKBT OT eNEKTPUUECKU YAap Ce yBennyaea, koraro TAnoTo Bu e 3asemeHo.
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» [peanaseaiTe ypena oT AbXA UnM Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOAA B eNEKTpoypeaa MNoBuLIaBa
OMNacHOCTTa OT ENIEKTPUYECKM yAap.

» YBepeTe ce, Ue MPEXOBHUAT Kaben He e nonagHan B NOKBHK.

» TlposepaBaiiTe peAoOBHO 3axpaHBalyMA Kaben Ha ypeaa v npu noepeaa ce o6bpHeTe KbM CepBU3
Ha Hilti 3a nogmaHa. MNposepaBaiiTe peAOBHO YALNKUTENHUTE Kabenu U rM NoAMEeHANTe, aKo Te ca
noBpeAeHu.

» AKo no Bpeme Ha paboTa ce NOBpeAn MPeOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK U/UAH YAbIKUTENIHUAT
kaben, He Tpa6Ba Aa rM gokoceate. M3BageTe MpeXOBWA Liencen OT KOHTaKTa. [loBpeaeHu
MPEXXOBU CEANHUTENHW NPOBOAHULM U YABIIKUTENHU Kabenu NpeacTaBnaBar ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha eneKkTpUYecKn yaap.

» MpexoBuAaTt kaben Moxxe aa 6bae NOAMEHEHE CaMO C NMOCOYeHUA B PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayus
™n.

» He usnonssaiTe kabena 3a HENPMBUUHK LiENU, KaTO HOCEHE Ha ypeAaa, OKauBaHe UM U3AbpNBaHe Ha
wiencena ot KoHTakTa. lNpeanassaiite kabena oT HarpABaHe, Macna, oCTpU pbLOOBE MK ABMKELLH
ce yacTH Ha ypepaa. [oBpeeHn UK yCyKaHu Kabenu yBenmuyaBar pUcka OT eNeKTpUUYECKH yaap.

» Korato pa6oTuTe c enekTpoypen Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YAbAXKUTENHU Kabenu, KouTo ca
noAXoAALLM 3a paboTa Ha OTKPUTO. M3non3BaHeTo Ha yabxuTeneH kaben, npeaHasHadeH sa pabota
Ha OTKPMUTO, HaManABa pUcKa OT eNeKTPUYECKK yaap.

» [pu npekbcBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHETO U3KNKOUEeTe ypeaa U U3BafieTe MpeoBHUA LUencen.

» W3nonseaiTe KOHTaKTa Ha ypeAa camo 3a nocoYyeHuTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauusa Lenu.

» Hukora He nonsBsaiTe ypeaa B HEUUCTO UIIM MOKPO CbCTOAHUE. Bnarara unu npaxra no noBbpxXHOCTTa
Ha ypeda, Haii-Beye OT NPOBOAMMMW MaTtepuanu, Npu HebnaronpUATHU YCNOBUA MOraT Aa NpeausBuKar
eneKTpuyecku yaap. 3atoea, ocobeHo npu yecto obpaboTeaHe Ha eNeKTPONPOBOAUMU MaTepUani,
AaBalTe Ha paBHU UHTepPBanu 3aMmbpceHuTe ypeau B cepBuaute Ha Hilti 3a nposepka.

2.2.5 Pa6oTtHo MACTO

» Mons, ocurypete nobpo oceetneHue B paboTHara 30Ha.

» Ocurypete go6po npoeerpasaHe Ha paBoTHOTO MACTO. HenoCTaTbuHO NPOBETPEHM PaboTHU MecTa
MOXKe Aa NPeAN3BUKAT yBPEXAaHe Ha 34paBeTo upes NPeKoMepHO 3anpallasaHe.

» MoaabpwaiTe pea Ha paboTHOTO cu MAcTo. [pbmTe Aanede ot paboTHaTta cpega npeameTH, ¢
KoMUTO 6MxTe Mornu aa ce HapaHuTe. Bes3nopaabKbT B paBoTHaTa 30Ha MOXeE Aa A0BeAe A0 Bb3HUKBaHe
Ha 3M10MONYKM.

» He paboteTte c ypena BbB B3pMBOONAacHa cpeAa WMAM Ha MecTa, KbAEeTO MMa FOPUMHU TEUHOCTH,
rasoBe WnM npax. B enekTpoypeauTe ce OTAENAT UCKPM, KOMTO MoraT Aa Bb3MnaaMeHAT NpaxoobpasHu
mMartepuany unu napu.

» Bbaete oco6eHo BHMMAaTENHU, Korato paboTute BbPXy CTbAGK.

2.2.6 WUscmykBaH maTepuan

» He TpabBa ga ce MacmyKBaT 3acTpaljaBalyu 3ApPaBeTo, FOPUMM W/MAKM B3PMBOONACHU nNpaxose
(marHe3ueBo-anyMuMHUeEB npax U T.H.). MaTepuanuTe, KOMTo ca no-ropewu ot 60°C, He morat aa
6baaT scmykBaHM (Hanp. Tneewyy yurapu, ropeya nenen).

» He Tpa6ea aa ce U3CMyKBaT ropMMH, B3PUBOONACHH, arPECUBHU TEUHOCTH (OXNaMaalu U MaxeLym
cpeacTBa, 6eH3nH, pasTBOpUTEnH, Kucenunm (pH < 5), ocHosu (pH > 12,5) u T.H.).

» Tpu usnyckaHe Ha NAHa UNM TEUHOCTH U3KNIoUeTe HesabaBHO ypena.

» [Mpu cbbupaHe Ha ropeLy U3CMYKBaH MaTep1an Ao Makc. 60°C HoceTe 3alUTHU PbKaBULM.

» TMpu pabota ¢ MMHepaneH COHAaMeH Lnam HoceTe 3alWMUTHO 06neKno u usbareanTe KOHTaKT C
Komara (pH > 9, pasaxaawyo).

» MW3bareaiiTe KOHTaKTa C anKanHU UNW KUCESIMHHU TEUHOCTHU. [lpu cnyuyaeH KOHTaKT npomuiiTe
MACTOTO C BoAa. AKO TEUHOCTTa nofnagHe B OUMUTe, U3NnaKHeTe r o6UNHO C BoAa M NoTbpceTe
AOMbIHUTENHO NleKapcKa nomoLy.

VC 20-UL
VC 40-UL

» VYpenbT OT NpaxoB knac L e noaxoasuy 3a CbOMPaHE/M3CMyKBAHE Ha CyxW, HEFOPUMM NPaxoBe,
OBPBECHW YacTULM M OMACHW MPaxoBe C rPaHUyYHW CTOMHOCTM Ha ekcnosvuus > 1 mr/m3. Cnopea
onacHOCTTa Ha npaxoBseTe 3a cbbupaHe/uscmyksaHe ypeabT Tpabea aa 6bae obopyasaH c
noAxoAAwM GuUnTpu.
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VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» YpeabT oT npaxoB knac M e noaxoAsiy 3a CbOMpaHe/M3CMyKBaHe Ha Cyxu, HErOpUMM npaxoBe,
AbPBECHU YACTULM U ONAcCHU NpPaxoBe C rPaHUYHKU CTOWHOCTM Ha ekcnosuuua = 0,1 mr/m2. Cnopen
onacHoCTTa Ha npaxoBseTe 3a cbbupaHe/u3cmyKBaHe ypeabT Tpabea aa 6bae obopyasaH c
noaxoAAwM GunTpu.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa f

®  KoHTakT Ha ypeaa XKneb 3a saxsawjaHe
@  ABTOMATMYHO MOYUCTBaHe Ha PUITbPa ®  3akonuanka
® Koy Ha ypeda CmykarenHa rnaea
®  [OuameTbp Ha MapKyua - HACTPOWKa @  Kanak Ha GuiTBP
(VC 20-UM MM VC 20-UME WS VC 40- ®  PuroxsaTka
UM WUIN VC 40-UME) ® Kyka 3a kaben
®  BxoaeH GpUTHHT
3aKonuasnka 3a Kanak Ha GuiTbpa
® XepmeTnuHa Mmyda 3a BXOAEH PUTUHT ® 5 "
(VC 20-UM WM VC 20-UME MIM VC 40- B}’(TJ?IL SK‘J’_IL',PCTEa“e Ha punTepa
UM UJN VC 40-UME) /
® MHavkauma 3a ctatyca "ABTOMaTUYHO

@  KoHTeitHep 3a npax f
NoYUCTBaHe Ha GUITbpa

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnucannTe TyK NPOAYKTW NPEACTaBnABaT YHUMBEPCANHW MHAYCTPUANHW MPaxoCMyKayku 3a NpOMMULLNEHA

ynotpe6a. Te ca NpUnoXvmu 3a Cyxo U MOKPO MOYUCTBaHE.

Hilti MpoaykTMte ca npeaHasHadyeHn 3a NMPOGECHOHaNHW noTpedutenu u morat ga Gbaat 0BCny)KBaHM,

NOALBPXKAHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CamMO OT OTOPM3MPaH KOMMETEHTeH nepcoHan. [lpoaykTsT

W HeroBuTe npucnocobneHna morar Aa GbAar onacHu, ako GbAaT eKcrnnoatMpaHu HenmpaBOMEPHO OT

HeKBanMoUUMpaH NepcoHan uinm ako 6bAaT U3NoN3BaHu He Mo NpPeAHasHaYeHne.

To3n NpoAyKT He TpABBa Aa ce M3Mon3Ba 3a NOYUCTBAHE Ha XOpa W XXMBOTHU. M3nonssaHeTo noj Boja e

3abpaHeHo.

» [peau 3anouBaHe Ha padoTa ce MHPOPMUpPaKTE 3a excrnoaraumaTa Ha Marepuana, NoPOAEHNUTE OT HEro
onacHocTH 1 6e3onacHOTO NpeaaBaHe Ha MaTepuana Kato oTnagbK.

» He uanonssaite NpoayKTa CTaUMOHAPHO B PEXMM Ha HENpekbcHaTa paboTa, KakTo U B aBTOMATU4HU UK
NOJTyaBTOMATUYHU ChOPBXKEHMA.

» M3nonsBaiite camo OpuUrMHaNHKU NPUHAANEXHOCTU U MHCTPYMeHTH Ha Hilti, 3a Aa npeaotBparute onac-
HOCTM OT HapaHABaHWA.

» 3a u3bArsaHe Ha eNeKTpPOCTaTUYHU ePEKTU U3MON3BANTE AHTUCTATUUEH CMYKaTENEH MapKyu.

» He uscmykBaiTe npeamMeTH, KOMTO Morar Aa NpPoBuAT TopbaTta 3a npax W Aa AoBeAaT A0 HapaHABaHWA
(HanpuUmep oCcTbP UK PBOECT M3CMYKBaH Matepuan).

» He n3nonaBaiTe NpoayKTa Kato YABIMKUTEN 3a BKIKOUYBAHE Ha ApYr ypea.

To3M NPOAYKT € NOAXOAALL 32 MPOMULLINIEHA yNoTpeda 3a CNEAHUTE NPUNOKEHUA:

* M3CMYKBaHe Ha rofemMu KoiuyecTBa Npax C AWAMaHTeHu LWAMPOBBYHM MawwmHu Ha Hilti, otpeshu
LUNMGOBBYHN MALLWMHHM, YAAPHO-NPOBUBHK MaLLMHK M GOPKOPOHM 3a Cyx0 NpoBuBaHe.

*  W3CMYKBaHE Ha MUHepaneH COHAAXEH wwnam ¢ AuameHTeHn 6opkopoHu Ha Hilti, pecn. AvamaHTeHu
TproHu Ha Hilti n Teuen nscmyksaH marepuan ao temneparypa < 60°C (140°F).

* M3CMyKBaHe Ha Macna u Te4HOCTH Ao TeMnepatypa < 60°C (140°F).

*  MOKPO M CyXO MOYMCTBAHE Ha MOBBPXHOCTU HA CTEHU U NOAOBE.

JonbnnutenHa ynotpe6a 3a CneaHuTe TunoBe:

VC 20-UL
VC 40-UL

Tosun NPOAYKT € noAxXoAAL 3a CleAHUTE NPUNOXEHUA:

*  M3CMYKBaHe Ha Cyxu, HEropuMm NPaxoBe, TEYHOCTH, AbPBECHM YACTULM M ONACHM NPAaxX0oBe C rPaHN4H1
CTOMHOCTM Ha eKkcnosuuma > 1 mr/m3 (npaxos knac L).
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VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Tosu NPOAYKT € noAXoAAL 3a cneHUTE NPUNOXXEHUA:

*  W3CMYKBaHe Ha Cyxu1, HEropuMM NPaxoBe, TEHHOCTHU, A bPBECHU YACTULM U OMACHM NPaxoBe C rPaHNYH1
CTOMHOCTM Ha ekcnosuuua = 0,1mr/m2 (npaxos knac M).

YKasaHuve

Mpu BCMyKBaHe Ha MpaxoBe C FpaHUyHM CTOWHOCTM Ha eKcnoauuusa TpabBa Aa ce ocurypu
Jl0CTaTbyeH Bb3yx006MEH B MOMELLEHUETO, KOrato OTXOAHUAT Bb3AyX OT ypeaa ce u3Bexaa B
CbLLOTO NOMELLEHME.

Morat na 6baar M3CcMyKBaHW camo 3acTpallasalu 3gpaseTo BeljecTtsa no |EC 60335-2-69
(knac L/M) c noaxodsijata npaxocMykauka. 3abpaHeHO e M3CMYKBaHEeTO Ha BCAKaKBU APYru
3acTpaluaBally 34paBeTo BelyecTsa.

3abpaHeHo e U3CMYKBAHETO Ha Macna 1 TeYHOCTH ¢ Temnepartypa = 60°C (140°F).

VC 20-U
VC 40-U

A NPEAYNPEX OEHUE

3annaxa 3a 3gpaeseto Mogenute VC 20-U u VC 40-U He ca noaxodsw 3a cbbupaHe Ha
3acTpallaBally 34paBeTo NPOXoBe.

» C mogenute VC 20-U unun VC 40-U He cbbupaiite 3acTpaluaBalyy 3ApaBeTo npaxose.

3.3 Bb3MOMHM rpeLuku npu ynotpeba
¢ WHaycTpuanHata npaxocMyKauka He MoXe a 6bJie M3Non3BaHa B Nexallo NooyKEHUE.

* MHAaycTpuanHata npaxocMmykadyka He MoXe fa Gbhe u3nonssaHa 3a W3CMyKBaHe Ha B3PMBOOMNACHM
BeLecTBa, TNeeLy, ropAlM WIM ropuMM BeLLecTBa M arpecuBHU NpaxoBe (Hanpumep anyMUHUEBO-
MarHesueB npax U1 T.H.) (M3KYEeHWE: AbPBECHU YacTULM).

* MHaycTpuanHata npaxocMykadka He Moxke Aa 6bAe u3nonssaHa 3a M3CMyKBaHe Ha ropumM TEYHOCTH
(HanpumMep BEH3UH, PA3TBOPUTENH, KUCENMHM, OXNXKAALM U MXKELLM CPEACTBA M T.H.).

e 3acTpawasalyy 3apaBeTo Matepuanu (Hanp. asdect) He TpadBa Aa Gbaat 06padoTBaHm.

3.4 O6em Ha nocTaBKarta

[MpaxocMykauka 3a MOKPO/CYXO MOYUCTBAHE, BKIIKOUMTENHO OUATBPEH ENeMEHT, CMyKaTeneH MapKyy B
KOMMMEKT C BbPTALLa ce Myda (OT CTpaHa Ha 3aCMYKBAHETO) U MHCTPYMeHTasHa Myda, CUHTeTUYHA Topba 3a
npax PE VC 20/40, PbKoBOACTBO 3a eKkcnnoarauus.

YkasaHuve

3a GesonacHa ekcnnoartauus M3non3BaiTe Camo OPUrMHANIHM PE3epPBHU 4YacTh W Matepuanu 3a
notpebnexue. PaspeLleHnTe OT HAC PE3ePBHU YaCTU, MaTepuani 3a noTpebneHne n NPUHaANEKHOCTH
3a Bawwua npoayKr we Hamepute BbB Bawma Llentsbp Ha Hilti unv Ha: www.hilti.com

3.5 JuameTbp Ha MapKy4a - HacTporka

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

3a Aa nNpo3ByuYM MPaBUIHO aKyCTUYHUAT NPEAYNPEAWTENEH CHUrHas, KbM HacTpoWkara 3a AWameTbp Ha
Mapkyya TpAbBa Aa ce HaCTPOW AMAMETbPBT Ha M3MNON3BAHWUA CMyKaTeNeH MapKyu.

3.6 AKycTMYeH npegynpeauTeneH curHan

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME
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AKO CKOpOCTTa Ha Bb3Ayxa B CMyKaTenH1A Mapkyy cnaaHe noa 20 m/cek., N0 CboBpaXkeHHs 3a CUrypHOCT
npo3ByyaBa aKyCTUUYeH NpeaynpeanTeneH curHan.

3.7 ABTOMaTU4YHO NOYUCTBaHe Ha puUNTbLPa

Mpaxocmykaykata uMa GyHKUMA 332 aBTOMATUYHO MOYMCTBAHE HA GUNTHPA, 3a Aa Ce OCUTYPU MaKCUMManHo
ocBoBoXAaBaHe Ha GUITLPHUA eNEMEHT OT HaTpynanua ce npax.

DyHKUMATA 32 MOYMCTBAHE HA GUITBbPA CE U3KMUBA C HAaTUCKaHe Ha GyToHa "ABTOMATUYHO NOYUCTBAHE Ha
ountbpa BKJ1/M3KN" 1 ce BKNtoUYBa C NOBTOPHO HaTUCKaHeE.

CbcTofHMe 3HaueHue

CBeTOAMOABT CBETU. e OyHKUMATA 3a NOYMCTBAHe Ha OuUNTbpa e
aKTMBMpaHa.

CBeToanoabT He CBETU. e ®yHKUMATa 3a MoYMCTBaHE Ha GunTbpPa €
JleaKTvBMpaHa.

Mpu BcAKo 3aaercTBaHE Ha NpaxocMyKauKara QyHKUMATA 3a NOYMCTBaHe Ha GUITHPA Ce aKTUBUPa aBToMa-
TMYHO.
PUNTBPHUAT ENEMEHT Ce NOYMCTBa aBTOMATUUHO Ype3 Bb3AYLLEH yaap (NyncupaLy Lwym).

YkasaHue

Mpw cucTemHn annukauum (oco6eHo Npu LWnMdoBaHe, pA3aHe U NPOPA3BaHe) MK NPU BCMyKBaHe Ha
No-ronemu KonmyecTea npax TpAbBa a ce akTuBMpa GyHKUMATa 3a NoYUCTBaHE Ha GUNTbpa, 3a Aa ce
Aafe Bb3MOXHOCT 3a MOCTOAHHA, BUCOKA MOLLHOCT Ha BCMYKBaHe.

MouncTBaHETO Ha GUNTBPA PYHKLMOHMPA CaMo NPU CBBbP3aH CMyKaTeNleH MapKyy.

3.8 MMpenopbku npu ynotpeba
MpuHaaneHOCTU U TEXHUTE BUAOBE NPUIIOKEHHUA

MNpuHagneHocTH Bua npunoxenune

CuHTeTHuHa Top6a 3a npax PE VC 20 (203854) NPUNOXKEHNE NPU MUHEPANU, MOKPO U CYXO
CuHTeTuHa TopOBa 3a npax PE VC 40 (203852) NPUIOXKEHNE NMPU MUHEPaU, MOKPO U CYXO
XapTueHa Top6a 3a npax VC 20 (203858) NPUNOXeHne Npu AbpBECHUHA

XapTueHa Top6a 3a npax VC 40 (203856) NPUNOXKEHUe Npu AbpBECUHa

duntbp VC 20/40 cyx (2121386) cyxo

Puntup VC 20/40 yHnBepcaneH (2121387) YHUBEPCAITHO MOKPO U CyXO

®duntbp VC 20/40 npounssoantenHoct (2121388) MHTEH3UBHM ananKalum MOKpPO 1 CyXo
CwmykateneH mapkyy 27 x 3,5 m AS MOKpPO U CyX0

CwmykareneH mapkyy 36 mm NPeANMHO MOKPO, HAMa MPUIOXKEeHUA 3a npax
CmykareneH mapkyy 36 x 5 m AS MOKPO U CyXO

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

» M3nonasaiTe Ha BCAKA LeHa CUHTeTUYHA Top6a 3a npax UM xapTueHa Topba 3a npax.

4 TexHWYEeCKU AaHHU

4.1 HomuHanHo HanpexeHue

YKasaHue

Mpu pabota ¢ reHepartop WM TpaHCHOPMAaTOp MOLYHOCTTA UM Ha OThaBaHe TpsbBa fa Obae Haii-
Manko ABOWHO MO-BMCOKA OT HOMMHasIHATa KOHCyMauusi, NOCOYeHa Ha Tunosara Tabenka Ha ypeaa.
PaBoTHOTO HanpexeHWe Ha TpaHchopMaTopa WK reHepartopa no BCAKO Bpeme Tpabea Aa 6bae B
pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMUHANIHOTO HanNpPeXXeHue Ha ypeaa.

HomuHanHo Hanpexe- | 100V 110V 110V 200V
HHUe
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HomwuHanHa koHcymauua | 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
MpucbeanHaBaHa MoLy- 1600 W

HOCT BrpaZieH KOHTaKT

Ha ypena 3a enexTpouH-

CTPYMEHT (aKO € Hanu-

YeH)

Cebp3BaHe kbM Mpexa | VCTF 3 x 2,0 mm? | A07 QQ-F HO7 BQ-F VCTF 3 x 2,0 mm2
(tmn) 3/12 AWG 3G 1,5 mm?

HOCT BrpaZeH KOHTaKT
Ha ypeJa 3a efleKTPOnH-
CTPYMEHT (aKo e Hanu-
YeH)

HomuHanHo Hanpexe- | 220 - 240V 220 - 240V (CH) | 220 - 240V (GB) | 240 V (N2Z)
Hue

HomuHanHa koHcymauua | 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
MpucbeanHasana mowy- | 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W

CBbp3BaHe KbM Mpexa
(Tvn)

HO7 RN-F 3G 1,5
MMm2

HO7 RN-F 3G 1,5
MMm2

HO07 RN-F 3G 1,5
MMm?

HO7 RN-F 3G 1,5
MM?2

4.2 MakcumaneH o6emMeH TOK M MaKCMMAasTHO MOHUMKEHO HanAraHe

VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL
Makcuma- | 950 W 55 n/c 55 n/c /o o/e
neH obe-
MEH TOK 1100 W 61 n/c 61 n/c oo o
NOTOK (Bb3-

1200 W 61 n/c 61 n/c o/ o/e
nyx) /1 /1 / /
Makcuma- | 1100 W o/e o/e 135 M3/ 135 M3/
nex obe-

MEH TOK v v TIv YTV

notok (eba- | 1200W / / 5 M3y 5 M3/u

AyX)

Macku- 950 W 195 rMa 195 rMa /e /o

ManHo no- - 1199 w 230 rMa 230 rMa 185 rMa 185 rMa

HUKEHO

HanAraHe 1200 W 230 rMa 230 rMa 220 rMa 220 rfMa
VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME

Makcuma- | 950 W o/e o/e o/o o/o

neH obe-

MeH TOK 1100 W o/ o/ o/ o/

NOTOK (BBb3-

1200 W o /e oo /e o/e
ayx) / / / /
Makcuma- | 1100 W 135 M3y 135 M3y 135 m3/y 135 M3y
nex obe-

Men Tok 1200 W 145 w3, 145 m3, 145 m3, 145 m3,
NOTOK (BB3- m3/4 M/ M3/y M3/y
nyx)

Macku- 950 W o/e o/o o/o o/o
ManHo no- 4100 w 185 rMa oo 185 rMa 185 rMa
HUKEHO

HanAraHe 1200 W 220 rMa 220 rMa 220 rMa 220 rMa
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4.3 MMpaxocmyKauyka 3a MOKPO/Cyx0 NOYUCTBaHE

VC 20 VC 40
MpexoBa yectota 50y ..60T0Y 50Ty ..60T0Y
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 13 kr 14,7 kr

01/2003

Pa3smepu 505 MM x 380 mm x 500 MM 505 MM x 380 Mm X 610 MM
Obem Ha pesepBoapa 21n 36 n

HomuHanen o6em npax 23 Kkr 40 kr

HomuHaneH obem Boaa 13,51 25n

Temnepartypa Ha Bb3ayxa -10°C ... 40°C -10°C ... 40°C
ABTOMaTUYHO NouyucTBaHe Ha ¢un- | 15¢ 15¢

Tbpa BCUUKK

Knac Ha 3awura | |

Bua 3awurta IP X4 IP X4

4.4 WHdopmayuna 3a wyma u Bubpayuute, namepeHo no EN 60335-2-69
CneaHuTe AaHHK ca BalIMAHM 32 BCUUKU MHAYCTPUanHu npaxocmykadku VC 20 n VC 40.

EMHUCHOHHO HMBO 3BYKOBO Hansa- 71 ab(A)

raHe (L,,)

OTK/IOHEHHUe NPU HUBOTO Ha 3BY- 2,5 nB(A)

KoBo HansaraHe (K,)

EMHcCHOHHaA CTOMHOCT Ha TpenTeHu- | < 2,5 m/c?

ATa

OtknoHenue (K) B3eTO € NPABMA B EMUCUOHHATa CTOMHOCT Ha TpenTeHuaTa

5 BwbBempaaHe B eKcnnoarauua

f BHUMAHHUE
OnacHOCT OT HapaHfABaHe BCNeACTBUE Ha HEKOHTponMpyemu AsvKeHUA! [Py OTBOPEHM KONECHH
Cnupayku NpaxocMmyKaykara Moxe Aa Ce 3aABUXXW HEKOHTPONMPYEMO.

» 3apeiicTBaiiTe KonecHute Cnupadvxku 3a CTabUIHO NONOXKEHUE Ha npaxocmMmyKadkarta.

5.1 MbpBO NyckaHe B eKcnnoarayusa

1. OtBOpeTe ABETE 3aKoNyasku.

2. Ortaenete cMyKaTenHata rnasa OT KOHTelHepa.

3. V3Baaete AOMbAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH OT KOHTEWHEpPa M OT OMaKoBKaTa.
4.

MocTaBeTe noaxoanwara Topba 3a npax Crnopea UHCTPYKLMUTE.

|: YkasaHuve

3a M3CMyKBaHe Ha MpaxoBe C IPaHWYHW CTOMHOCTM Ha eKkcnosuuus > 1 mr/m® Tpabea ga ce
M3N0N3Ba U3MbIHEHUETO OT Knac L unu knac M: CuHTeTMYHA TOp6a 3a Npax 3a MUHepPanHW NpaxoBe
WK xapTueHa Topba 3a npax 3a AbPBECHU YacTULM.
3a “3CcMyKBaHe Ha NpaxoBe C MPaHUYHM CTOMHOCTU Ha ekcnosuuua = 0,1 mr/m® Tpabea aa ce
u3nonaBa M3MmbiaHeHUeTo OT knac M: CuHTETMYHa TopOa 3a mpax 3a MUHepanHu npaxoBe Wi
xapTveHa Topba 3a npax 3a AbPBECHU YacTULM.
3a uscMykBaHe Ha 6e30nacHu npaxoBe: CMHTETUYHA Topba 3a npax.

5. lMocTaBeTe cMyKaTenHara rnasa BbpXxy KOHTEHHepa v 3aTBOpeTe ABETE 3aKOMUYanku.
6. YBepeTe ce, ue CMyKaresnHara rnasa € MOHTUPaHa NPaBWITHO M € 3aCTOoNopeHa.
7. CBbp)KeTe CMyKaTenHua MapKyy KbM ypeaa.
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5.2 MMocTaBsAHe Ha xapTUeHa Top6a 3a Npax 3a M3CMyKBaHe Ha AbPBECHU YacTUuM 2

OTBOpeTE ABETE 3aKOMNYaNKM.

OTtaenete cMykaTenHara rnasa OT KOHTelHepa.

MocTaBeTe HoBata xapTueHa Topba 3a npax B agantepa 1 ro NpUKpeneTe KbM KOHTEHHepa.
[MocTaBeTe cMmyKaTenHata rnasa BbpXy KOHTENHepa.

3artBopeTe ABeTe 3aKONYanku.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTenHata rnasa e MoHTUpaHa NPaBWiIHO W € 3acTonopeHa.

CBbp)KeTe CMyKaTeNH1A MapKyy KbM ypeaa.

Nooh,wb

5.3 MMocTaBsHe Ha cMHTETHYHa Top6a 3a npax

1. OtBoOpeTe ABETE 3aKonyasku.

2. Ortgenete cMyKaTtenHata rnaea OT KOHTeWHepa.

3. 3akpeneTte HoBa CMHTETHYHA TOpOa 3a Npax (oTneyataHa MHCTPYKLMA) B KOHTENHepa.
4. TloctaBeTe CMyKaTenHata rnasa BbpXy KOHTEAHepa 1 3aTBOpPETE ABETE 3aKOMYaNKHK.

A OMACHOCT

OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eNeKTPUYECKHU yaap. HenpasunHOTO CBBbP3BaHE HAa NpaxocMyKaykara
MOXXe Aa AoBeJe A0 CMBPT UK TEXKKU HapaHABMaHUA.

» CabpsBaiite npaxocmMyKa4ykara camo CbM NpPaBUIHO 3a3eMeH U3TOYHMK Ha TOK.

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoCT oT HapaHfaBaHe. [py noBpeaa Ha PUIATPaLMOHHATA CUCTEMA MOXKE Aa W3MA3aT 3acTpalua-
BalLM 34PABETO NpaxoBe.

» Im Notfall (z. B. Filterbruch) uskniouete npaxocmykaukata, usBanete MpPEXOBMWA Liencen oT
KOHTaKTa 1 npeaaiTe NpaxocMyKaykara 3a NpoBepKa Ha CneuuanncTi Npeau no-HataTbLUHOTO #
u3nonssaHes.

A BHUMAHHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe BCNeACTBME Ha HEKOHTponupyemu asuxeHusa! Mpu 0TBOpeHn KonecHH
Cn1Mpayku npaxocMyKaykata MOxe Aa Ce 3aABUXXU HEKOHTPOIMpyemo.

» 3apeiicTBaiiTe KONECHUTE CNUPaYKK 3a cTabunHO NoNoXeHue Ha npaxocmMyKa4vxkara.

6.1 M3nonssaHe Ha npaxocMyKauku oT knac L unu knac M

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

OMACHOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe. pu npaxocMyKayku ot Knac L n knac M ypeasT CbAabpKa 3acTpaluasalim
34paBeTo npaxose.

» Pa6otute no usnpassaHe W NOAAPBIKKA, BKIAOUMTENHO OTCTPAHABAHETO Ha KOHTEHHEepa 3a npax,
mMoratr Aa 6bAaT W3BBPLUBAHM CaMO OT KBanMdULUMpaHW crneuuanuctu. HoceTe CbOTBETHOTO
3alnUTHO oBopyaBaHe.

» [peau npaxocMykaukara Aa 6bAe U3HeceHa OT 30HaTa C ONaCHM BeLLECTBa, M3CMyYeTe BhbHLIHATA
CTpaHa Ha npaxocMyKaykata, noYucTeTe A, Karto A u3GbpLUETE UK A OnakoBaiTe Aa Obae NILTHO
usonupaHa. TbH KaTo BCUYKW MaLLMHHKM YacTi TpAbBa Aa 6baaT pasrnexaaHu Kato 3aMbpCeHu,
Korato rm M3HacATe OT onacHata 30Ha, B3eMeTe MOAXOAALM MEPKM, 3a Ja npeAoTBpaTtute
pasHacAHeTO Ha npax.

» Hukora He u3nonssaiTe npaxocMykaykata 6es UanocTHa GuaTpaLumMoHHa cuctema.
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6.2 HactpoiiBaHe Ha AMameTbpa Ha MapKyya

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

1. 3a cbbupaHe/M3CMyKBaHE Ha CyXW, HETOPUMM NPAXOBE C rPaHMYHN CTOWHOCTU Ha EKCMO3WLMA, KaKTO U1
Ha ObpBECHM Npaxose, CbrnacysaiTe AMaMeTbpa Ha CMyKaTenHWMA MapKyy C No3vuMATa Ha Kaoya 3a
HacTpoiKa Ha AnaMeTbpa Ha CMyKaTenHua Mapkyy — Seite 255.

2. BwutoyeTe Ha Hai-Mankua AMaMeTbp Ha MapKyya npu U3nonsBaHe Ha NpaxocMyKauykara CbC cuTema Ha
Hilti 3a sakoBo npobusaHe.

6.3 Pa6ota 6e3 usnonssaHe Ha KOHTaKTa Ha ypeaa

1. Tpeaun aa BKAOUMTE MPEXOBMA LLENCEN, Ce yBEPETE, Ye KNIoYBLT Ha ypeaa e Ha nosuuma "OFF".
2. TMocTaBeTe MpeXoBWA LeNcen Ha NpaxoCMyKayKaTa B KOHTaKTa.
3. 3aBbpreTe Koua Ha ypeaa Ha nosuuyua "ON".

6.4 Pabota c usnonssaHe Ha KOHTaKTa Ha ypeaa

YkasaHue

KOHTaKkTBT Ha ypena e npeaHasHayeH camo 3a AMPEKTHO BKIKOYBAHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTU KbM
npaxocMykaukara.

3a BKIIOUEHNTE B KOHTaKTa Ha ypeJa eNeKTpOMHCTPYMEHTH TpAbBa Aa ce chbntoaasar PbkoBoacTBaTa
MM 3a eKcrnoatauma U CbAbpPXKaLLUTE Ce B TAX yKasaHusa 3a 6e30MacHOCT.

1. V3Baaete MpexoBUA LeNCceNn Ha NpaxoCMyKauyKaTa OT KOHTaKTa.

2. lposepeTe aann MakcuManHara KOHCyMMpaHa MOLLHOCT Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOMTO NpeacToun Aa
ce BK/0YM, € NoA AonycTuMara MakcumasHa MOLLHOCT Ha KOHTaKTa Ha ypeaa, Bux Pasaen "TexHuuecku
AaHHK" ¥ HAANWUC BBPXY KOHTaKTa Ha ypeaa.

3. [Mpean BKkOUBaHE HA MPEXOBUA LLENCEN HA EIEKTPOMHCTPYMEHTA Ce yBEPETE, Ye ENEKTPOUHCTPYMEHTLT

€ M3KJIIOYEH.

BkntoueTe MpexxoBus LLENCEN Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA B KOHTaKTa Ha ypeaa.

MocTaBeTe MpeoBMA LeNncen Ha NPaxoCMyKauKaTta B KOHTaKTa.

3aBbpTeTe Ktoua Ha ypeaa Ha nosvuua "Auto”.

BkntoueTe enekTponHCTpyMeHTa.

No oM

YkasaHue
Crnea v3KIlouBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa NpaxocMyKaukara npodbmkasa Aa pabotv ouwe 3a
KpaTko, 3a Aa MOXXe Aa Ce U3CMyyYe OCTaHaNWAT B CMyKaTeNHUA MapKyy npax.

6.5 H3cmykBaHe Ha cyxu npaxoBe

YkasaHue

Mpean M3cMyKBaHe Ha Cyxu NpaxoBe U OCOGEHO Ha MUHepanHu npaxoBe TpAbBa Aa BHMUMAaBaTe B
KOHTEMHepa BMHar Aa e noctaBeHa npaeuiHata Topba 3a npax. MscMykaHuaT Marepuan MoXke nocne
Zla ce U3XBBbPIIM NIECHO M 6e3 Aa NPUUYMHK 3aMbpCABaHe.

f BHUMAHME
OnacHOCT OT HapaHfBaHe. bBe3 W3NoN3BaHeTo Ha QUATbPEH ENEMEHT MOXe Aa W3nese onaceH
M3CMyKBaH Marepuarn.

» Hwukora He u3cMykBaiTe 6e3 GUITHLPEH ENEMEHT.

» BHuMmaBaiiTe GUATLPHUAT eNeMeHT Aa 6bAe Cyx M Aa e NocTaBeHa noAxoAdLyara Topba 3a npax.
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6.6 MoamsaHa Ha xapTueHa Top6a 3a npax

ONACHOCT
OnacHocT oT HapaHABaHe. OCTp1Te NpeAMETH MoraT ia NPoBuAT Topbata 3a npax.

» YBeperte Ce, Ye HUKaKBW NPEAMETH He ca Npo6unu Topbara 3a npax.

M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.

OTBOpETE ABETE 3aKOMYASIKH.

OTAeneTe CMyKaTenHara rnaea oT KOHTernHepa.

BHumaresnHo otcTpaHeTte oT agantepa Mydara Ha Topbara 3a npax npu xaptueHara ropba sa npax.
3arBopeTe Mydara Ha GpunTbpHaTa Topda ¢ nbarava.

MouncreTe KOHTEMHEPA 38 3aMbPCABAHMA C Kbpra.

3akpeneTe HoBa XxapTHea Top6a 3a npax B KOHTEHHepa.

MocTaBeTte cMyKaTtenHara rnaea Bbpxy KOHTEAHepa 1 3aTBOpPETE ABETE 3aKOMYaSKH.

O N oKD=

6.7 CmAHa Ha Top6aTa 3a Npax OT CUHTETHYeH MaTepuan &

1. UsBapeTe wencena o1 KOHTaKTa.

OTBOpeTE ABETE 3aKOMNYaNKM.

OTtaeneTe cMykaTenHara rnasa OT KOHTelHepa.

3aBbpkeTe TopbaTta 3a npax OT CUHTETUYEH MaTtepuan C kabenHata npeBpb3ka NoA nepdopupaHuTe
OTBOPH.

OrtcTpaHeTe Top6ara 3a npax OT CUHTETUYEH MaTepuan.

MoumncreTe KOHTelHepa 3a 3aMbPCABAHNA C Kbpna.

3akpenete HoBa Topba 3a Npax OT CUHTETUYEH MaTepuan (oTneyaraHa UHCTPYKUMA) B KOHTEHHepa.
MocTtaBeTe cMyKaTtenHata rnaea BbpXy KOHTEHepa W 3aTBOPETE ABETE 3aKOMYaKM.

oD

© N o

6.8 U3acmyksaHe Ha TeuHocTn [

f BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe. be3 M3nNon3BaHeTo Ha GUITBLPEH eNeMeHT MOXXEe JAa u3nese onaceH
M3CMYKBaH marepuai.

» Hwukora He n3cmykBaiTe 6e3 GUITBPEH ENEMEHT.

1. TMpoBepeTe HMBOTO Ha 3ambnBaHe. — Seite 263
2. 3a MOKPOTO NOYMCTBAHE M3MNON3BANTE NO Bb3MOXXHOCT OTAENEH QUNTbPEH ENEMEHT.

e YKasaHue
il Mpenopbusa ce Hilti puntbpbT VC 20/40 universal (2121387).

3. Cnena “3CMyKBaHETO Ha TEYHOCTU OTBOPETE [ABETE 3aKOMYaSKHU.

4. OrtcTpaHeTe cMmyKaTenHarta rnaBa OT KOHTeHHepuyeTo 3a GOKIYK M A NMoCTaBeTe Ha paBHa MOBBPXHOCT,
Taka ye QUNTLPHUAT ENEMEHT Aa MOXKe Aa U3CHXHE.

5. ManpasHeTe KOHTENHEePYETO 3a BOKNYK 1 IO MOUUCTETE C BOAEH MapKyy. [OUMCTETE ENEKTPOANTE C YETKA,
a UNTBPHWUA ENEMEHT - Upes U3BbPCBaHe C PbKa, Clel Kato NPeaun ToBa € U3CbXHa.

6. OcTaBeTe KOHTEMHepYETO 3a BOKNYK Aa U3CHXHE.

6.9 Cnepa M3CMyKBaHeTO

MsknioueTe eneKTpoMHCTPYMEHTA.

3aBbpTeTe Knoya Ha ypeaa Ha nosuuyua "OFF".

M3Banete MpexoBUA LLEeNCen Ha NpaxoCMyKauykaTa OT KOHTaKTa.

HaBwuitte 3axpaHBalLma kaben 1 ro 3akayeTe Ha NocTaBeHaTa 3a Tasu Len 3akadaska.
M3npasHeTe KOHTEMHEPA U MOYUCTETE Ypeaa, KaTo ro u3bbpLLETE C BNaXKHA Kbpna.

Hasuiite mapkyua.

[MocTtaBeTe NnpaxocMyKaukara B Cyx0 NMOMeLLeHHe, 3aLuTeHa OT HeNPaBOMEPHO M3NON3BaHe.

NoOokrON~

6.10 WsnpasBaHe Ha KOHTeWHepYeTo 3a GOKNYK NPHU CyXH Npaxose

1. W3Baaete MpexoBUA Lencen OT KOHTaKTa.
2. OrtcTpaHeTe cMyKaTenHara rnasa OT KOHTEMHEPYETO 3a BOKNYK M A MOCTAaBETE Ha paBHa NOBbPXHOCT.
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VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» MWsBapete Top6ara 3a npax OT KOHTEHHEPYETO 3a OOKIYK.

VC 20-U
VC 20-UL
VC 40-U
VC 40-UL

» MWsBapete Top6ara 3a Npax OT KOHTEWHepYeTo 3a GOKNYK MK XBaHETe »neboBeTe 3a 3axBalljaHe 1
06 bpHETE KOHTEMHEPYETO, 3a Zia [0 U3NpasHUTE.

3. [loctaeete CMyKatenHaTta rnasa Bbpxy KOHTeﬁHepLIeTO 3a 60KﬂyK W1 3aTBOpETE ABETE 3aKOM4anku.

6.11 WsnpassaHe Ha KoHTelHepa 6e3 Top6a 3a npax (MPU TeYHOCTH)

MsaaﬂeTe MpPEeXO0BUA LLiences OT KOHTaKTa.

OTcTpaHeTe cMyKaTtenHara rnasa OT KOHTEMHepa U Al NoCTaBeTe Ha paBHa NOBBPXHOCT.
XBaHeTe »neboBeTe 3a 3axsallaHe U 0ObPHETE KOHTERHEPA, 3a Aa ro U3npasHuTe.
Mouncrtete pbboBeTE HA KOHTEMHEPA 3@ 3aMBbPCABAHUA C Kbpna.

MocTtaBete CMyKartenHarta rnasa BbpXxy KOHTeVIHepa W1 3aTBOpETE ABETE 3aKOMNYanku.

7 O6cnymBaHe, PEMOHT, TPAHCMOPT U CbXPaHeHue

7.1 O6cnymBaHe Ha ypeaa

O MDA

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eNeKTPUYEeCcKH yaap. HenpaBomepHUTe PEMOHTH NO enekTpudeckara
yacT mMorar Aa AoBeAaT A0 TeXKW HapaHABaHuA.

» PemoHTH no €NneKTpuyeckara 4act morart aa ce u3sbpLiBar camo OT ﬂpaBOCI’IOCOéHM eneKkTpocne-
unanucTu.

» [MoanabpxanTe ypena u Hau-Beye NOBbLPXHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXH, YACTH U NOYUCTEHU OT Macna
1 cmasku. He usnonssanTte nouyncTeally CpeACTBa, CbAbPMKaLL1 CUIIUKOH.

» Hukora He “3nonssaiTe NpaxocMyKaykara CbC 3anyLleHW BEHTUNAUMOHHK oTBOp#M! MNMouncTBanTe BEHTU-
NauMoHHUTE OTBOPU BHUMATENHO CbC Cyxa 4eTka. lNpenoTBparaABaiTe NonaaaHeTo Ha uyXau Tena BbB
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

» [louncTBanTe peaoBHO BBbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa C NIEeKO HaBnaKHeHa Kbpna. 3a NOYMCTBAHETO He
“3ronseaiite pasnpbCKBaTeNu, NAPOCTPYHKK MK Tevalla BOAA, Thbil KaTo MO TO3W HaUYMH Ce 3acTpaluasa
enekTpuyeckara 6e30nacHoCT Ha ypeaa.

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

Mpyu paboth no noaapBXKaTa U nouncTeaHeTa ¢ ypesa TpAbea Aa ce 60pasyu Taka, Ye Aa He Bb3HUKBA

onacHOCT 3a 06CNy)XBaLLMA ro NEPCOHaN 1 3a ApYry nuua.

» M3nonssaiiTe NpuHyaAUTENHa BEHTUNAUMA C GUATBLP.

» Hocere 3awwuTHo obnekxno.

» [ouncTeTe yyacTbuuTe 3a M3BbPLUBaHEe PaboTH NO NOAAPBIKKATA Taka, Ye OMacHW BellecTsa Aa He
nonazar B OKonHara cpega.

» [Mpeau ypeasT Aa 6bhe U3HECEH OT 30HaTa C OMacHW BellecTBa, M3CMy4YeTe BbHLUHATA CTpaHa Ha
ypeaa, Mo4UCTETE ro, KaTo ro M3dbpLUETE o UK o onakoBsaiiTe Aa 6bAe NiTbTHO M3onupaH. MNpu Toea
13bAreaiTe pasnpbCKBAHETO HA OTIOXEHWA, ONaceH npax.

» [pn pabot NO NOAAPBIKKA U PEMOHT BCHUUKM 3aMBbPCEHU YacT, KOUTO He ca Moru aa Gbaar
NOYUCTEHN 33JJ0BONUTENHO, TPAGBa Aa Ce OnakoBaT B HEMPOMYCKIWBKM YyBanu M Aa ce Tpetupar
Ccbo6pasHo BanuaHUTE pasnopeadu 3a npeaaBaHe Ha oTnaabLy.
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» Hai-manko BeAHBXK roAvLIHO cneasa fa Ce M3BbPLUM TeXHUUecKa nposepka B cepsus Ha Hilti unu
OT 00yyeH CreuuanucT, BKIOYBALLA HaNpUMep NOBPeAn Ha GUATbPA, XEPMETUYHOCT Ha ypeaa u
}YHKLMOHUPaHE Ha KOHTPOJHUTE YCTPOWCTBA.

7.2 ABTOMaTM4YHO NOYMCTBaHE Ha GpUNTLPaA

YKasaHuve

B npoueca Ha nouucTBaHe GUNTHLPHUAT eNeMeHT He TpAbdBa fa ce yaApA B TBbPAW NPeAMETU Ui Aa
ce 06paboTBa C TBbPAU, PECNEKTUBHO OCTPW NpeaMeTH. Taka ce HamansaBa CPOKbT Ha FOAHOCT Ha
OUNTBPHUA EeNeMEHT.

DUNTBLPHUAT ENEMEHT He TpsAGBa fa ce NOYUCTBa C Bb3AyX Nod HanaraHe. ToBa MoXke Aa AOBeTe A0
paskbCcBaHe Ha PUITLPHWUA MaTepuan.

PUNTBPHKUAT ENIEMEHT e U3HOCBALLa Ce YacT.
» [NoameHsanTe GUNTbPHUA ENEMEHT Hal-ManKo BEAHBX Ha MNOIOBMH roAuHa.
» Ho npu uHTEH3MBHO M3NON3BaHE NOAMEHANTE GUNTHPHUA ENEMEHT NO-4ecTo.

7.3 MonmaAHa Ha punTbPeH enemeHT §

M3Banete MpexoBuA LLiencen OT KOHTaKTa.

OtBOpeTe 3aKonyankara 3a Kanaxa Ha punTbpa.

OTBOpETE Kanaka Ha punTbPA.

M3BazneTe BHUMATENHO GUATBLPHUA ENEMEHT, XBaLLANKK HanWyYH1TE XneBoBe 3a 3axBalljaHe Ha AbpKava.
MouuncTete ynnbTHABALLATA NOBBPXHOCT C Kbpna.

MocTaBete HOBMA GUATLPEH ENEMEHT.

3arBopeTe Kanaka Ha GuATbPa, KaTo HaTUCHETe BIOKMPOBKATa Ha Kanaka B Mocoka Hanpeda.

3aTtBOpETE 3aKonyankara 3a Kanaka Ha gpuntbpa.

O N O RN

7.4 MNpoBepka Ha HUBOTO Ha 3ambliBaHe

3apneicTBaiiTe KONECHUTE CNUPaUKM 3a CTABUIHO NOJTIOXKEHWE Ha NPaxoCcMyKauKata.

M3Baaete MpeXXOBUA LENCcen OT KOHTaKTa.

OTBOpETE ABETE 3aKOMYASKU.

OTcTpaHeTe cMyKaTenHarta rnaea OT KOHTEMHepa U fi NOCTaBeTe Ha paBHa NMOBBPXHOCT.
MpoBepeTe Aanu KOHTAKTUTE 3a U3KMIOYBAHE Ca 3aMBPCEHU U NMPU Hy)KAA M NOYUCTETE C YeTKa.

MpoBepeTe Aanu YNILTHEHUETO HA CMyKaTenHata rnaea e 3aMbpCEHO W MPU Hy)KAa o MouucTeTe C
Kbpna.

7. Mocrasete CMyKaTenHarta rnasa BbpXxy KOHTeHHepa W 3aTBOpETE ABETE 3aKONYasku.

ook, ®h

7.5 KoHTpon cnen M3sbpluBaHe Ha paboTu no o6cnyxBaHe U noaApPbMKa

1. Cnea usBbpluBaHe Ha paboTn No oBCny)KBaHe M NOAAPBKKA NPOBEpeTe AanM NpaxocMyKaukata e
crnobeHa NpaBvTHO M GYHKUMOHMPA M3NPABHO.

2. Hanpaserte TecT 3a usnpasHa paborta.

7.6 TpaHcnopt

YpeabsT He TpAbBa Aa 6bAe NpeHacsH, Korato e MbieH.

YpeasT He TprbBa Aa 6bAe 3aKayBaH Ha KpaH.

» [lpu Hy)xaa OTCTPaHeTe U3TOYHKKA HA 3aXPaHBaHEe UM He3aKPEeneHNa MHCTPYMEHT OT AbprKava.

» MWsnpasHete ypesa, npeau Toi Aa 6bAie NPEHeceH Ha Apyro MACTO.

» He obpblyaiite ypeaa unu He ro TpaHCMOPTUPAWTE B NIErHANO NOMOXEHWE, aKO CTE BCMYyKau TEYHOCTH.
» 3a TpaHcnopTMpaHe C NOMOLUTA Ha KOHYCHWUA afantep MOXeTe a CBbPXKeTe ABaTta KpaA Ha MapKyuya.
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM
VC 40-UME
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OMACHOCT
OnacHocCT OT HapaHsaBaHe. [pe3 BXOAHUA GUTUHI MOXKe 3a U3nese onaceH U3CMyKBaH matepuan.

» Tpu TpaHCNopTUpaHe Ha NMpaxocMyKayku OT Knac M W Npu HEeU3non3BaHeTo UM 3aTBapanTe
BXOAHWA GUTUHT C XepemMThyHaTa Myda.

7.7 CbxpaHeHue
» [locTaBeTe npaxocMyKaykarta B Cyx0 NOMeLLeHUe, 3aluMTeHa OT HeNPaBOMEPHO U3MOM3BaHe.

8 [MomoLy npu cmyLieHUnA

Mpu cMmyLLEHUA, KOUTO HE Ca MOCOYEHU B HacToAwara Tabnuua, Ui Kouto Bue He MoXKeTe Aa OTCTpaHuTe
camu, Mond, o6bpHEeTe ce KbM Hawus cepBua Ha Hilti.

CwmyLyeHue Bb3monHa npuumnHa PelueHune
VC 20-UM Topb6ara 3a npax e mbiHa. » [loameHeTe xapTueHata Topba
VC 20-UME 3a npax. — Seite 261
Vo 4Bl » TMoameHeTe xapTueHara Topba
VC 40-UME
3a npax OT CUHTETUYEH MaTH-
AKycCTUueH npeaynpeauTeneH puan. — Seite 261
curHan (Hamarnera scMyxa- OUIATLPHUAT ENEMEHT € CUIHO 3a- | » B cnyuait, ye QyHKuusTa 3a
TeMHa MOLLHOCT) MBPCEH. nouncTBaHe Ha GuiITbPa e
AeaKTuBMpaHa, aKTMBupanTe
dYHKUMATA 32 MOYMCTBAHE Ha
¢unTbpa 1 ocTaBeTe NpPaxocmy-
Kaukara Aa pabotn 30 cekyHau.
» [loameHeTe GUNTBPHUA ene-
MeHT. — Seite 263
CMyKaTenHUAT MapKyy unu cmyka- | » ounctete cMyKaTtenHua map-
TenHara rnaea Ha efleKTPOUHCTPY- Ky4 M CMyKaTenHata rnasa .
MeHTa ca 3anyLueHu.
Hactpoiika Ha anameTbp Ha Map- » Hactpoiite avameTtbpa Ha
Kyya Ha rpeLuHa nosuuma. MapKyuya.
OT ypena ce usgyxsa npax. DUNTBPHUAT ENEMEHT HE € MOHTU- | »  MOHTMpanTe NOBTOPHO GUATBLP-
paH NpaBuiHO. HUA eNeMeHT.
PUNTBPHUAT eNeMeHT € noBpeaeH. | » MOoHTMpanTe HOB GUATBbPEH
enemeHT.
YpeabT ce BKiOUBA U U3K- He e rapaHtupana » BrknroueTe ypeaa KbM 3a3emMeH
ntoYBa CaMOBOJTHO WK Ce eneKTpocTaTuyHa nsonaums, KOHTaKT, M3non3BaiTe aHTMCTa-
noABABA eNEKTPUYECKN Pas- | yPeabT He € BKIYEH KbM TUYEH MapKyu.
pAa npes notpebutens. 3a3eMeH KOHTaKT.
YpeabT He paBoTh unu cneg MakntousaHeTo Ha Bogara e cpabo- | »  [ouncteTe COHANTE U MACTOTO
KpaTKO YCKOpABaHe Ce WU3K- TMRO. OKOJNIO COHAMUTE C YeTKa.
noysa.
MoTopbT He pa6oTth noseve. | MpeanasuTenaT Ha MPEXKOBUA KOH- | »  BkntoyeTe obesonacaBaHeTo.
TaKT € U3KIKoUmnn. » [lpy NOBTOPHO U3KMKOYBAHE MNO-
TbpCceTe NpuynHaTa 3a CBpPbX-
TOK.
KoHTelHepbT e nbneH. » Msknouete ypena u usnpasHerte
KOHTeWHepa.
» WanpasHeTe KOHTeWHepa.
— Seite 262
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CwmyLeHue Bb3amoxHa npuumHa PelueHune

MoTopbT He paboti noseue. | Tepmosalyutara Ha moTopa e cpa- | » Msknoyete ypeaa v ro octasete

6oTuna. Ja ce oxnaav 3a okono 5
MUWHYTU.

» AKO MOTOpPBT He paboTw,
npepaite Bawwusa ypea B otaen
Ha Hilti 3a o6cnyxBaHe Ha

KITUEHTH.
Tepmosal.uMTaTa Ha MoTOopa U3K- » [NouucTBaiite BEHTUNALNOHHUTE
JiloyBa MOTOpa OTHOBO nopaau 3a- OTBOPU BHUMATENHO CBHC Cyxa
MBbPCEHN BEHTUNALMOHHU OTBOPMU. yeTka.
MOTOp’bT He paﬁOTM B aBTO- CBBpSaHMﬂT ypeae necpeKTeH nnu > I'IpoaepeTe Aann BKIIKOYEHUAT
MaTUYEeH PEXUM. HEe € BKKYEeH npaBuiiHO. ypea ¢yHKUMoHMpa unn 3apaso

MbXHETE MPEXO0BUA LWencern.

ABTOMATUYHOTO NOYUCTBAHE He e cBBbp3aH cmykaTteneH Mapkyu. | » CBbp)eTe CMyKaTenHua map-
Ha QUNTBPHUA ENEMEHT He Ky4.
QYyHKLMOHMPA.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbLH

&% Hilti B no-ronamara cu yact ypeanTe Ha XunTv ca Npon3BeAeHn OT MaTepuani 3a MHOroKparHa ynotpeta.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MOJN3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa Bawute ynotpebsasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KIMEHTU Unu
Baluna Teproecku npeactasuten.

CbobpasHo [Aupektusara Ha EC OTHOCHO WM3HOCEHW ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU Ypeau U OTpasfABaHeTo
i B HAUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3HOCEHUTE ENEKTPOYPEAMU Crelsa fa Ce CbOMpaT OTAENHO W Aa ce
npenasar 3a peuuKInpaHe Ccnopea M3MCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKOfHaTa cpeaa.

» He uaxBbpnsaiiTe enektpoypeau 3aeaHo ¢ 6UToBM oTnagbum!

CoHpameH wnam

CbrnacHo pasnopeabute 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpesa U3XBBbPAHETO Ha OTnaabyHaTta cnea npobusaHe

BOJa BbB BOAHM BaceiHn unu B KaHanusauua 6e3 npeasapurenHa o6padoTka He e NO3BONEHO.

» [poyueTe AencTBamMTE pasnopeadu B MHCTUTYLMUTE NO MecTa.

Hwe By npenopbyBame cneaHara npeasaputenHa obpabotka:

» Cbbeperte COHAVKHMA LWNaM (HaNnpUMep C NPaxoCMyKauKa 3a MOKPO NOYUCTBAHE).

» OcTaBeTe COHAAKHMA LNam Aa Ce yTau 1 U3xBbprieTe TBbpaara Maca Ha MACTO 3a U3XBBbPJIAHE Ha YaKbA
(Koarynupalyute cpeactsa 6vMxa MO a YCKOPAT NpoLueca Ha yTasBaHe).

» [lpeau aa u3xBbpnnTe ocTarbyHarta Boda (OCHOBEH xapaktep, pH > 7) B KaHanusauudaTa, A HeyTpanuau-
paiiTe Upes cMecBaHe C KUCENMHHO HeyTpanuaupaLlo CPeACTBO MK Ypes paspexaaHe C MHOro Boaa.

Mpax ot npo6usaHe

» [Mpepaiite 3a oTnagbLUM cbOPaHUA Npax oT NPOBUBAHETO CbIMACHO AeCTBALLMTE HALMOHANIHU, 32aKOHOBM
pasnopendu.

10 lapaHuua Ha npou3BoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCNOBUA, MonA, 06bpHETE ce KbM Bawwma naptHbop Ha Hilti no
mMecTa.

11 Jexknapayua 3a CbOTBETCTBME C HopmuTe Ha EO

Mpounssoauren

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
NuxTeHwanH

JHexnapupame Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT OTroBapA Ha cCneaHuTe AUPEKTUBU U CTaHAaPTH.
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O6o3sHaueHne

Tunoeo obosHayeHne
Mokonenve

['oanHa Ha npon3BoACTBO

Tunoso o6o3HauyeHne
Mokonenue
[oavHa Ha NPoWU3BOACTBO

TunoBo o6o3HayeHne
Mokonenve
[oAnHa Ha Npon3BoACTBO

Tunoso 0603HaueHVe
Mokonenve

loanHa Ha NpoM3BOACTBO

TunoBo o6o3HaveHne
MokoneHnve
l'oanHa Ha Npon3BOACTBO

Tunoeo o6o3HayeHne
Mokonenve

loanHa Ha Npon3BOACTBO

Tunoso o6o3HauyeHne
[Mokonenune

[oanHa Ha npon3BoACTBO

Tunoso o6o3HayeHne
Mokonenue
oanHa Ha NPoM3BOACTBO

anJ’IO)KMMVI ANPEKTUBU:

anHO)KMMVI CTaHaapTu:

TexHuuecka AOKyMeHTauumAa npu:

Schaan, 06.2015

b, Lo

Paolo Luccini

(Head of BA Quality and Process Management /

MpaxocMmyKauka 3a MOKPO/Cyx0 NouYnMCTBaHE

VC 20-U
02
2015

VC 20-UL
02
2015

VC 20-UM
02
2015

VC 20-UME
02
2015

VC 40-U
02
2015

VC 40-UL
02
2015

VC 40-UM
02
2015

VC 40-UME
02
2015

e 2006/42/EO

e 2004/108/EO (no 19-tv anpwun 2016)
e 2014/30/EC (ot 20-T1 anpwun 2016)

e 2011/65/EC

* EN60335-1, EN 60335-2-69
* ENISO 12100

¢ PaspeLueHue 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTHU

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Fepmanuna

Johannes Wilfried Huber

Business Unit Electric Tools & Accessories)
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(Senior Vice President / Business Unit Diamond)
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